
nia. W dziedzinie tej wi´c do Wspólnoty nale˝y
przyj´cie w∏aÊciwych zasad i przepisów (które
paƒstwa cz∏onkowskie wdra˝ajà), a w ramach jej
kompetencji podj´cie zewn´trznych przedsi´-
wzi´ç z paƒstwami trzecimi lub w∏aÊciwymi orga-
nizacjami4);

5) wykonywanie uprawnieƒ przekazanych Wspólno-
cie zgodnie z Traktatem o ustanowieniu Wspólno-
ty Europejskiej podlega ze swej natury sta∏emu
rozwojowi. W ramach Traktatu w∏aÊciwe instytu-
cje mogà podejmowaç decyzje, które okreÊlajà za-
kres kompetencji Wspólnoty Europejskiej. Wspól-
nota Europejska zastrzega sobie dlatego prawo
do zmiany obecnej deklaracji odpowiednio, bez
ustanawiania warunków wst´pnych do wykony-
wania jej uprawnieƒ w odniesieniu do spraw ure-
gulowanych przez konwencj´ montrealskà.”.

———————
4) èród∏a:

1) Rozporzàdzenie Rady nr 2027/97 z dnia 9 paêdziernika
1997 r. w sprawie odpowiedzialnoÊci przewoênika
lotniczego w razie wypadków (Dz. Urz. UE L 285,
z 17.10.1997, str. 1);

2) Rozporzàdzenie nr 889/2002 Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 13 maja 2002 r. zmieniajàce rozporzàdze-
nie Rady nr 2027/97 w sprawie odpowiedzialnoÊci
przewoênika lotniczego w razie wypadków (Dz. Urz. 
UE L 140, z 30.05.2002, str. 2).

adopt the relevant rules and regulations (which
the Member States enforce) and within its compe-
tence to enter into external undertakings with
third States or competent organisations4).

5. The exercise of competence which the Member
States have transferred to the Community pursu-
ant to the EC Treaty is, by its nature, liable to con-
tinuous development. In the framework of the Tre-
aty, the competent institutions may take decisions
which determine the extent of the competence of
the European Community. The European Commu-
nity therefore reserves the right to amend the pre-
sent declaration accordingly, without this consti-
tuting a prerequisite for the exercise of its compe-
tence with regard to matters governed by the
Montreal Convention.”

Minister Spraw Zagranicznych: A. E. Fotyga

———————
4) Sources:

1) Council Regulation (EC) No 2027/97 of 9 October 1997
on air carrier liability in the event of accidents. Official
Journal of the European Union, L 285, 17.10.1997,
p. 1;

2) Regulation (EC) No 889/2002 of the European Parlia-
ment and of the Council of 13 May 2002 amending Co-
uncil Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability
in the event of accidents, Official Journal of the Euro-
pean Union. L 140, 30.05.2002, p. 2.
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ROZPORZÑDZENIE RADY MINISTRÓW

z dnia 27 lutego 2007 r.

w sprawie wielokrotnoÊci kwoty bazowej stanowiàcej przeci´tne uposa˝enie 
funkcjonariuszy Agencji Bezpieczeƒstwa Wewn´trznego

Na podstawie art. 114 ust. 4 ustawy z dnia 24 ma-
ja 2002 r. o Agencji Bezpieczeƒstwa Wewn´trznego
oraz Agencji Wywiadu (Dz. U. Nr 74, poz. 676, z póên.
zm.1)) zarzàdza si´, co nast´puje:

§ 1. WielokrotnoÊç kwoty bazowej stanowiàcej
przeci´tne uposa˝enie funkcjonariuszy Agencji Bez-
pieczeƒstwa Wewn´trznego ustala si´ na 2,92.

§ 2. Przepisy rozporzàdzenia majà zastosowanie
do uposa˝eƒ funkcjonariuszy Agencji Bezpieczeƒstwa
Wewn´trznego od dnia 1 stycznia 2007 r.

§ 3. Traci moc rozporzàdzenie Rady Ministrów
z dnia 13 paêdziernika 2005 r. w sprawie wielokrotno-
Êci kwoty bazowej stanowiàcej przeci´tne uposa˝enie
funkcjonariuszy Agencji Bezpieczeƒstwa Wewn´trzne-
go (Dz. U. Nr 205, poz. 1694).

§ 4. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie po up∏ywie
14 dni od dnia og∏oszenia.

Prezes Rady Ministrów: J. Kaczyƒski

———————
1) Zmiany wymienionej ustawy zosta∏y og∏oszone w Dz. U.

z 2003 r. Nr 90, poz. 844, Nr 113, poz. 1070, Nr 130,
poz. 1188 i Nr 166, poz. 1609, z 2004 r. Nr 109, poz. 1159,
Nr 171, poz. 1800, Nr 267, poz. 2647 i Nr 273, poz. 2703,
z 2006 r. Nr 104, poz. 708 i 711 i Nr 218, poz. 1592 oraz
z 2007 r. Nr 25, poz. 162.


